
 
 

 
 

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ПРАКТИКИ  

Переводческая практика 

Уровень образования  бакалавриат 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) Переводоведение и межкультурная коммуникация 

Срок освоения 
образовательной программы 
по очной форме обучения 

4 года 

Форма обучения очная 
  

1.1. Способы проведения практики 
 стационарная. 

1.2. Сроки и продолжительность практики 
 

семестр форма проведения практики продолжительность практики 

седьмой непрерывно (выделяется один 
период) 

2 недели 

1.3. Место проведения практики 

В профильных организациях/предприятиях, деятельность которых соответствует 
профилю образовательной программы в соответствии с договорами о практической 
подготовке. 
 При необходимости рабочая программа практики может быть адаптирована для 
условий проведения практики в дистанционном формате. 

1.4. Форма промежуточной аттестации:  

 зачет с оценкой 

1.5. Место учебной дисциплины в структуре ОПОП 

 Учебная практика/ Переводческая практика относится к части, формируемой 
участниками образовательных отношений. 

1.2 Цели учебной практики: 

приобретение практических навыков в будущей профессиональной деятельности;  
- приобретение опыта  профессиональной  производственной  деятельности  и  

определенных  навыков  прикладных  научных исследований в области преподавания 
иностранных языков и культур;  

- овладение  способностью  осуществлять  письменный  перевод  с соблюдением    норм  
перевода  и  оформлять  текст  перевода  в компьютерном текстовом редакторе; 

- углубление  и  закрепление  профессиональных  знаний,  умений  и  навыков, 
полученных  обучающимися  в  процессе  обучения.  
 Формируемые компетенции и индикаторы достижения компетенций: 

 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ПК-1 ИД-ПК-1.1 
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Поиск и интерпретация междисциплинарных 
связей гуманитарного спектра 

Способен прослеживать 
междисциплинарные связи гуманитарных 
дисциплин, понимает их значение для 
будущей профессиональной деятельности 

ИД-ПК-1.2 
Реализация навыков работы с разными языковыми 
уровнями; основными техниками анализа и 
интерпретации 

ИД-ПК-3.1 
Применение разнообразных языковых средств для 
выражения мысли и построения высказывания в 
разных регистрах 

ПК-3 
Способен распознавать, анализировать и 
использовать в процессе коммуникации 
специфические черты иноязычного социума 
в различных лингвокультурных 
проявлениях 

ИД-ПК-3.2 
Осуществление эффективного процесса передачи и 
обмена информацией с помощью релевантных 
языковых средств 

 

 Общая трудоёмкость учебной дисциплины по учебному плану составляет: 
  

по очной форме обучения –  3 з.е. 96 час. 

 


